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Yto BdBog pag pHeydAng auAng pe mevteSl YmAd mevka
BplokOTAV TO TAUTGANIO YUUVAGCLO pag. ApLoTepd,
kabws mAnciales, Tav TO VTTOGTEYO TNG YUUVAOTIKNG,
Setla Slapopa AAda Xpelwdn KTlopata. LTo UTOGTEYO
KAvaUE YOUvao Tk otav £Bpexe. Av tav dpuws duvath
n Bpox1, BpovtoAoyovoov amoTdvw Ol AdPapPIives Kol
ntav adlvato V' akoUCES TA TIHPAYYEALXTA. APvVw
Twg 1 Bpoxn Uraivovtag o’ To TAGL P& Ematpve EvoTd
KOl HOG EKaUvVeE XAaAla. Xto umodoteyo Pplokovtav ta
Staopa oVvepya ™G yupvaotikns. Ta povoluya, ta
ePaATipla, oL Patnpeg, To TAWOIO KoL 1 HAKPLA
yaiboUpa, mov pe EkmANEN pou Euaba apyodtepa OTL
emionpa ovopdletal yuopvaotikog immog. Eipal BéBatog
OUwG OTL 1 ovopacio Twv TASWOV NToy  TOAD
TEPLOGOTEPO TETUYNUEVN. ‘OAdt QUTA pAG NTAV TILO
ayamta om’ To uabnpa, Wwitepa Ta povoluya.
Kpepopaotav amokel kat §ev Bedape va kateoUpe.

It mevka oUxvalav KAPYES, SEKAOXTOVPES KoL KAWUTILEG
a@Boveg. O SekaoxToVpeS elyav TG PWALEG TOUG OTO
YELTOVIKO vekpoTagelo. TNV wpa TTOU KAUVUUE Hddnua,
oKOpTLlaV e TO OKOUELUO TOUG évav TOVO ATTOAOTNTAS
Kol OAWYMG, Tov Sev ayyilel dpwg Ta madSid. OL Kapyeg
TIAAL LE TO ANOTPLIKA LATIX KoL TO KAOVIOPEVO Badlopa
@oAlalay KoTadlaoTd ota Kepapidla evdg TepAcTIOV
HLOKPOGTEVOU OTILTIOV, TAALOU VOOOKOUE(OU (0wG, TOU
Eppale OVATOAIKA TO TPOAVALO UAG KOL TIOU TWPA
KOTOLKOUVTOV OTIO TIPOCPUYLKEG OlkOYEVELEG. [ToAAoUg
kafyades, moAAoUg EuAodapuols kol EepaAildopata
elyape TAPAKOAOVONOEL AVAUECA GTIG OLKOYEVELEG, IOV
TIG €5€PVE 1 PTWYXELX KAL M KOWr ovykatoiknomn. Ot
KAPYEG TAVTWG TNTOV QyATNUEVEG HETAEY  TOUG,
TOAKWOVOVTAV OUWS aypla pe T Sekaoytovpes. Kal to
meplepyo elval Tws Ta afpd AUTA TOVALY KATAPEPVAV
TAVTA VO TPETIOVV GE PUYT TIG KAPYES, TIOU T VUXLO KoL
TO PAUEPOG TOUG eival va Ta @OoBA&Tal akOpa KL o
avBpwTog.

Ta movAld xatéBavav am’ Ta SEvipa HOALG el
umaivope otig tééels. Téoa matdid mov fuactav 6Ao Kol
KATL To @aywolpo metovoape. To Sl Tapatipnoa
apyoTepa, OTav HOVV oTPATIWTNG 0TV KopvBo. MoALg
oL AOXOL £PEVYAV YL OOKTNOELS, TO OTPATOTESO YEUL(E
TOVALG, 16iwg Kopakia. Ot @avtapol, BéPala meToUV
oAU TeplocoTEPU TPpaypata. Epels dAAwate nuaoctav
ETXad Todld, Adikwv  ouvolklwv.  Agv  elyoapue

Giorgos Ioannou

The 0ld School

Extract from the collection of stories “The Young and the
Not So Young” (1982)

Our old rundown high school stood at the bottom of a
large yard containing half a dozen tall pine trees. To the
visitor’s left, lay the gymnastics shed, to the right various
other outbuildings. We would have our sports activities
in the gym shed when it rained. But if the rain was heavy,
the corrugated iron roof thundered above, making it
impossible to hear any of the instructor’s commands—
not forgetting how some of us got drenched by the rain
sneaking in from the sides. The shed also housed our
gymnastic apparatus: the bars, the vaults, the springing
boards, the beam, and the “long donkey”, whose proper
name, as I learnt later much to my surprise, was vaulting
horse. I'm certain, though, that the name given by the
children was much more appropriate. It was these
objects which were more endearing to us than the lesson
itself—the horizontal bars in particular. We would just
hang from them and not want to come down.

The pines served as the perch for jackdaws and collared
doves, and the house of numerous caterpillars. The doves
had made their nests in the neighbouring cemetery.
During our lesson time, their cooing would release a sad
and gentle feeling, which nevertheless failed to reach the
children. The jackdaws, on the other hand, with their
predatory eyes and tottering walk, settled in groups
within the shingles of a huge, oblong house, probably an
old hospital, which blocked the front courtyard from the
east and was now inhabited by families of refugees. We
had witnessed lots of loud arguments, fighting and hair-
pulling among the families, victims of poverty and shared
living conditions. At least the jackdaws lived in harmony
with each other, though they did fight viciously with the
wild doves. The strange thing was that these urbane
birds always managed to scare off the jackdaws, whose
claws and beaks could incite fear even in a man.

As soon as we entered class, the birds would come down
from the trees. As there were so many of us children, we
would always be throwing them little bits of food. I
noticed the same thing several years later as a soldier in
Corinth. As soon as the units left for drills, the camp
would fill with birds, crows in particular. Soldiers, of
course, always throw a lot more. We were but poor
children from working-class neighbourhoods. We never



TAPATIAV® ATO EVa TTEVVTAPAKL 1] TO TOAU @payko. Ki
QUTA e TTOAV {OpL, akdpa Kol KAGua, e€otkovounuéva. Tu
elyape Aotmov kal TL va Ttetdéoupe; ‘0Tav OUWS KAUVAUE
TapéAaon Kol oulyape pe Ta QAAa oxoAesla, TOTE
@awotav 1 vmepoxn nag. Elyape mavta tov kaAvTtepo

ONUOLO@POPO KOL Ol TOPUAOTATEG HOG TTAV OAOL
AeBeviomaiba. Asv  mapoadeimaps,  PePawa,  va
OTOKOAEOOUUE  TOUG  GAAOUG  coKoAaTOmaSa 1
Boutupomaida, omoéTE  Snuovpyovvtav  AYPLES

mpootplEs. H Autn) {oon €xel ko T KaA& Tng. Atyo Ttpv
aT’ TOV TOAENO, TO KPATOG ETIKNPUVEE TIG KAPYES, Tpia
EPAayKa To Ke@AAL Elxav xatavtioel peydn minyn. Ku
£TOL TTIOAU OUYVA, eV KAvape padnua, BAETape Eax@vika
TIC KAPYEG va MEETOUV AT TA SEVTPA KoL VA
ocwpladovtal  oav  kKovpeAdmava oto  xwupa. Tig
xTumovoav pe aBopufa @lopmepdria adpaTol Kuvnyol.
Kapd  @opa  ywotav AdBog kat  xtumovoav
SeKA0XTOVPEG. AUTEG TIG AUTIOUAOTAV.

Tn pépa mov KnpUYTNKE 0 TOAENOG e TOVG ITaAovg —
AevTépa NTav— guels TYAUE OTIWG TTAVTA 6TO OX0AE(0,
noAovott E€pape. To kovboUvL XTUTINGE KAVOVIKA, Kol
0V GUVTAXTNKAUE, ELPAVIOTNKE OTO KEPAAOGKAAO O
YUUVAOLAPXNG, TO €MONUOG amd K&Be GAAN @opd,
TEPLOTOLYIOUEVOG QT TOUG KaBMnyntég, OmMwG o
SeomoTNG, dTav LEpoupyel, o’ Toug Tamades. Tn otiyun
ekelvn mMeTOVOAV AEPOTAGVA TTAVW AT TA KEQPAALA LOG.
[Maipvovtag a@opun o’ QuTd, O YUUVOCLAPXMSG HOS
niAnog, 600 moté kaAUTepQ, yia v EAAaSa. KAatyape
amd evBouolaopd, TeTOVOAUE Ta TMANKI  YmAd
Mtwkpavyalovtag. ¥ ekelvov TOv TOAEpo  Bev
TOAEUNOAUE EUELG, KAAG OL TTATEPES KAL T aSEPELA |G,
Nwwooape dpws 6AoL pag Babid Tig GUVETELEG TO.

‘Htav ypa@td TO kKOuSoUVL TOUu O)YoAelou va TO
Eavakovoov e TO GAA0 EOWVOTIWPO Kal PdAloTta o€ GAAO
Ktiplo. OAOKANPO TO YUUVAGLO OVAYKACTNKE Vva
OTPUWXTEL 0’ éva HKPO KAl ETOLLOPPOTIO OIKN A TIOV TO
XPNOLLOTIOLOVOAUE WG TOTE Yl TMAPAPTNUA povo. To
TAALO PG OXOAEl0 TO €lye eMITAEEL O OTPATOG KATOXNS
Kol To 'Kave 6pxo avtokvytwy. Toug BoAeve, paivetal,
0 HEYAAOG aUAOYUPOG. ‘OAx auTA ouVEPRNOoQAV UEG OTO
amaiolo ekeivo kadokaipt Tov '41.

0 évag pe Tov GAdov eldomomOrkape Ea@vikad va
TAPOVCLAOTOVUE OTMWOONTOTE TNV GAAN HEPA OTO
oxoAeio. Bprikape Tov yupvaotdpyn Kot Toug Kadnyntég
oe amoyvwor. Euelc xpugokoltalape pe xapd& Toug
KabnynTtég, mou eiyav yupiloel 6AoL, VTLXWS, CWOL AT’
T0 pétwmo. [lavtwg, 1 mpdokAnon pag o€ GAAX
améfAene: Enpene péoa otn pépa va peta@epBolv kat
Vo amoBnKeLVTOUV KATOU aAAoU Ta Tavtar Opavia,
£8peg, ypapeia, BLBAL0ONKES, TiVaKES KAl YEVIKWG OAOG O
eE0TALONOG TOV o)oAciov. Ot Teppavol BEAav apéows To
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had more than five cents, ten in the best instance. Even
this was hard come by, often involving the shedding of
tears. So there was precious little we could actually
afford to throw away. However, our superiority would
shine through whenever we went on parade together
with the other schools. We always had the best flag-
bearer and our flankers were all dashing young men. And
of course, we never neglected to call all the other boys
weaklings and lily-livered, which invariably led to nasty
clashes. This simple life did have its advantages. Shortly
before the war, the state put a price on the heads of
jackdaws—three drachmas apiece. They had become a
menace. And not long after, as we were having our
lessons, we would suddenly see the jackdaws fall from
the trees, landing in heaps in the dirt, like old bits of
rag—shot down by invisible hunters with silent rifles.
Sometimes they made a mistake and hit wild doves,
instead. Those we felt sorry for.

On the day war against the Italians was declared—a
Monday, it was—even though we knew about it, we went
to school as usual. The bell rang like always and, once we
had assembled, there at the head of the stairs appeared
the principal, more formal than at other times, flanked by
the teachers, much like a bishop, when in liturgy,
surrounded by the priests. It was just at that moment too
that planes were flying overhead. And with that
inspiration, the principal began a speech about Greece,
rivalling any he had ever given before. We wept with
enthusiasm, throwing our caps in the air and cheering.
We didn’t serve in that war—our fathers and brothers
did. All of us, though, came to feel its consequences
deeply.

We were destined to hear the school bell ring again the
following autumn, but this time, at another building. All
of junior high had been forced to squeeze into a tiny,
derelict building which up until then had been employed
only as an annex. Our old school had been
commandeered by the occupation army and used to store
vehicles. It seems that the large yard was perfect for the
job. All these things came to be during that terrible
summer of '41.

One day, the message went round to every one of us that
we must, without fail, appear at school the next day. We
arrived to find the principal and all the staff in despair.
We snuck glances at the teachers, pleased and thankful
that they’'d returned safely from the war front. However,
we had been invited for a different reason: in a matter of
a few hours, everything—desks, bookshelves,
blackboards, in brief all of the school’s equipment—was
to be moved to and stored in another place. The Germans
required the building immediately.



KTiplo.

Mo petagoplkd péoa, kapa 1 autokivnta, ©&ev
UTTOPOVOE PUOLKA va Yivel Adyos. ITidoape Aotmdv Svo
Svo madd ta Bpavia kat pe v emifAsym Twv
kabnyntwv apyiocape ™ upetagopa touvg. Téploe o
Spopog, mov dAwoTte Sev mapovasiale Kauld kivnon,
amd Bpavia kot €8pes. Tétowa mopmy Sev  elxe
Eavadiaoyioel tnv Ayiov Anuntpiov ki ag NTav évag am’
TOUG KUPLOTEPOUG Spopoug Tou  odnyovcav oTo
vekpotageio, Tnv Evayyediotpla. O k6GUOG GTAUATOVOE
ot meCodpopla kal koitale pe odvvn kat cefacud to
TpwToPaveg Béapa. Asv NTav Kol Alyo Tpaypa.
Awwyvovtav am’ To KTipld Touv éva yvpvaolo, efatadlo
yuvuvaotlo, evvoeitat. IMoAdol om aqutoUG TOU HOG
£BAemav  TPETEL VA MTAV  ATIOQOLTOL  QUTOU  TOU
yuuvaaoiov.

EiSa évav ynpairéo kUplo va Bydlel To KAméAO TOU GTO
TEPATUA PG, AAAOL TAAL YapoyeAovoav TKPQA, 0V VA
€deyav: Auto Ba mel oxAafia. Epeig kabe tO00 kavape
oTAON, TA XEplA Hag KOBovtav atm’ v kovpaon™ 1Tav
Kol 1 Teiva, §ev Tpe@opactay KoAd. Ot kabnynTteg pog
Tyowvay om’ Ta TeoSpopLa @apUAK®WUEVOL.

'ETol 0mws otapatovoape 6Aot pali kat kabopaotav
ota Opavia ywx va EekovpaoToUpe, elyape TNV
eVTUTIWON TwG Ba "pyile k&molo pdbnua. Kat mpdypart,
Svo maldLa mov kovaAovcav Tov avBp®TIVO TAXGTLKO
OKEAETO TOV oYoAelov, YAV KoL TOV £6TNOAV TAVW OF
wa €6pa. Tote povaya €ywve alontn 1 mTapovsia Twv
kabnyntov. Ta tTadamwpnuéva ekeiva Bpavia pag, ta
Bacaviopéva &0Aa pe T PBablég xapakiég, pe TaA
OVOUOTA HAG XOPAYUEVA [E GOVYLASES KAl Eoupa@la, e
QAL OVOUATO QYXTINHEVA KAL OPUASES TTOSOCPALPIKEG —
[TAOK, APHX, HPAKAHX— ta kAeloape oto LTMOYELO
€VOG KTIPlOU HaKPIVOU KoL ULGOTEAELWUEVOU KAl QUYAE
LE T XEPLA ASELAVAL.

Apyotepa, 6tav npbe mMAAL 0 Kopodg KL avoifav To
oxoieia koL Ppedikape  OTPUWYHEVOL  OTO
«[Mapdpnuar», OOV KAUVAUE PABMUA pHEpA TTHPd HEPQA
KL €KE(VO aTO TPELS WPEG TN @OPQ, apyiooape va
VOOTOAYOUUE EVTOV TO TOALO OXOAEl0 HaAG, TTOL NTAV
AVETO, IOV TV OKLEP Kol 6pocepd Gav T YASL, KL oG
elxe MATOPATA TPLUUEVA KOl OKAAEG ETOLUOPPOTIES,
mpocoPn AEPWUEVN AT TIG AACTIWUEVEG UTOALEG KOL
Aekédeg am Ta pedavodoyxela, TOU KATA TO £01u0
OTAlaE OTOUG TOIXOUG, KPUEA Eevvoeltal, HETA TO
teAsutaio Slaywviopa tov lovviov. Ki 6tav to '@epve o
S5popoG, KovTooTeKOPaoTAV £§w am’ TO TaALd oYoAglo,
uo oAU ypnyopa, BAETovtag T ollovéta Tov 'eppavov
oKoTmoU VA QPYOOOAEVEL,  avaykalOpaotov  va
OTOHXKPUVOOULE.

The aid of any means of transport such as carts or cars
was naturally out of the question. So, in pairs, the kids
lifted the desks, and under the supervision of the
teachers, we commenced our move. The road, normally
abandoned, was now filled with desks. And even though
Saint Demetrius Street was one of the main roads to the
Evangelistria cemetery, never before had there been such
a procession. People stood on the pavement, gazing with
pain and respect at the unprecedented sight. It was no
small matter, after all. An entire high school, all six grades
of it, was being evicted from its own building. Many of the
onlookers had probably graduated from that school.

I saw an elderly man remove his hat as we passed. Still
others smiled bitterly, as if to say: “This is what slavery
means”. Every so often we would pause to rest, our hands
numbed by the strain, and of course, there was the issue
of hunger, poorly nourished as we were. Our teachers
followed walking along the pavement, completely
demoralized.

As we stopped to sit and rest at the desks, it seemed to us
as if some lesson was about to start. Two of the kids who
had been transporting the school’s plastic skeleton
model, set it up on top of a teacher’s desk, and it was only
at that point that the teachers made their presence
known. Those tired desks of ours, their tortured wood
full of the deep engravings of our names, of the names of
people we loved, of football teams—PAOK, ARIS,
HERACLES—made with pocket knives and razor blades,
were locked in the basement of a remote, half-finished
building, from which we now left, empty-handed.

Later, when the time came for schools to re-open, finding
ourselves squeezed into the “Annex”, where we had
lessons on alternate days, for only three hours at a time,
we began to hanker deeply for our old school—roomy,
shady and cool like a well, despite its worn-out floors and
rickety stairs, and its grotty front, muddied by dirty balls
kicked against it and stains from the inkpots which, as
was the custom, we smashed against it in a secret
ceremony right after the final exam in June. If it was on
our way, we'd pass by and pause to look at the old school,
ever so quickly, for upon glimpsing the outline of the
German guard move, we would hurriedly walk away.



'Htav téom 1 oTEVAYWPLA PaG, WOTE EEOTIOVOAUE UEoa
oTlg €kBéoels. OQuuapat tov @UOA0YO HOG va HOG
ovpPovAevel kata@oflopévog: «Mn  Ypleete OTIS
ekBE0ELS 0ag Yl TIG apxES Katoxng. Asv slpatl eyw o
apuddioc». Twpa otnv TEEN pag eiyaue KAl OPKETA
madd  oam’ v AvatoAwkn Makedovia, Tou oL
OLKOYEVELEG TOUG elyav UYeL amoKel Yl Vo YALITWGOUV
at’ Toug BovAyapoug.

Tnv GAAn xpovid, €10l OTWG TO THpaAv, PE TNV (Sl
€uKkoAia To eykatédewpav to oxoleio pag. KovBaAnoopue
T Opavia pe @wVES kal YéAla. Méoa oTo TAALd KTipLo
avafpnkaue ta vepa upag. IMapd v melva kol ta
Kuvnynta, apxicaue va Stafafovpe kat va pabaivoupe.
‘Htav, BéPaiwa, movog Yuyng va pabaivels ta HeTd
YEVIKNG Kal SOTIKNG OUVTAGOOUEVA PHUATH 6TO PLOUO
™G YEPUAVIKNG UTOTAG, OAAA oL KaBnyntés uag
emépevay Slaitepa, oav va €EapToTav am autd 1
ocwtnpla ¢ matpidag.

Apyotepa, pag to Eavampav ot eppavol To oyoAeio kot
TaAL kovBaAncape Ta Bpavia otn yvwot amobnkm.
AAX’ auTr) T @opd uactav co@otepol. [Iiotevape TwG
glvat anpa Alyou xpOvou 1 0pLOTIKY ETILOTPOPT] Hag. Kt
oTav pdAlota éva Bapl amopeonuepo Tov lovviov, Tov
elyape SLaywviopa oTa AATVIKE, Slad0ONKe TTwG €yLve N
amofaon otn Noppavdia, uactav BERatot o Twg amd
TOU XpOvou Ba Mpaote €AgVBepol KAl QUOLIKA OTO
oxoAeio pag. H l'eppavia katéppee atm’ OAEG TIG HEPLEG.

H ameAevBépwon pag metuxe otnv mpoteAevtaia tadn,
mv €B86un yuvpvaciov. Tdte povdya UTOPECAUE Vo
kottd&oupe YOopw pog. Kat avtikpioape to ydogs. ‘Oxt
Hovaya 8ev TPOETOLUALOUACTAV VIO KOULX ETILOTNUN,
0AAG oUTE Kav eiyoape amogacioel TL Oa 6TTOLSGGOU|LE.
Kamote, BéBata, Aol pag katL elxape SlaAé€el, atnv
TOXM, GAA& TO ANOUOVHOAUE MECH OTIG OAAETAAANAES
Kakovyieg.

H mpwtn @opd mov Bupduat cuupadnti pov va piinoe
Y to Tt Ba omovddocel ftav otav Slaoyifovtag Tov
KNTMO €vOG voookopelov mnyalvape o’ évav  AaAAo
CUUHOON TN UaAG, TIOV ElXE MECEL OTA VUXLX ULOG BapLdg
appWaTIag, KL am’ v omoia ae Alyo méBave. «Otav Oa
yivw ywtpdg, 8’ avakadvPw to @appako», lme. Mov
@avnke aotela avty n dNAwon touv. MoAovoTttL pkpa
Tadid elyaue ovvnbioel va pn Aéue peyada Adyla.
[Tavtwg, To Taldi autd TPAYUATL £YLVE YIATPOS, ALK TO
OAPHAKO ATIOTEAEL AKOUA OVELPO TNG AVOPWTIOTNTAS.

Atyol éywav autd mou eimav. Epéva ot Sikol pouv pov
Badav Vv 6éa va yYivw ktviatpog. ‘EviwOa avékabev
Hia kAlom Tpog T {wa, av Kot Sev giyape 0To omitL 0UTE

Our grief was such that we would lash out in our
compositions. [ recall our language teacher fearfully
advising us: “Don’t write about the occupation
authorities in your essays. 'm not the person to talk to
about this.” We now also had in our class quite a few kids
from East Macedonia whose families had left to escape
the Bulgarians.

The following year, our school was abandoned just as
easily as it had been seized. We carted those desks back,
shouting and laughing all the way. Back at the old place,
we were once again in our realm. And despite the hunger
and the persecution, we began to study and learn. It was
of course painful to have to construct the genitive and
dative forms of verbs to the sound of Germans marching,
but our teachers were especially persistent, as if the
whole nation’s salvation depended on it.

Later on, the school was once again commandeered, and
again we carted the desks to the familiar storehouse.
However, this time, we’d grown wise. We believed our
permanent return was not far off now. So, when one
sweltering afternoon in June, during a test for Latin, we
got word that allied troops had landed in Normandy, we
were certain that next year we’d be free and naturally
back at our school. Germany was crumbling on every
front.

Liberation came when we were in our penultimate year of
high school. It was only then that we could take a good look
at what was happening around us. In doing so, we came face
to face with chaos. Not only had we not been preparing for
any particular branch of studies, but we hadn’t even decided
what we wanted to become. In the past, we had of course all
taken a chance pick at what we wanted to do, but had since
forgotten our plans amidst the lengthy hardships.

The first time I recall a fellow student of mine talking
about what he wanted to study, we were crossing the
gardens of a hospital, on our way to visit another student
in the clutches of a serious illness, from which he died
soon after. “When I become a doctor, I'll discover a cure
for that disease,” he stated. His declaration struck me as
silly. Probably because as young kids we weren’t
accustomed to making grand statements. In fact, that kid
did become a doctor; the cure, however, is still open to
human endeavour.

Only a few kids ended up being what they’d said they
would. My folks kept encouraging me to become a vet.
And even though we had not so much as a cat in the

4



yata. MOALG TO avakoivwoo 6To oxoAgio, Ta TalSLd e
ovopaocav «xaipav-vtoktop». 'H pe @wvalav amiong
«YLHTPE HOL, YlATPE HOL», TAPVOVTAS TO TPWTO
ouvBeTikd amavw Toug. Asg  pe  melpalav ol
TPOCPWVNOELS QUTEG, €YW THOUV  KAVOTEPOG oI
QUTOUG OTIG YEAOLOTIOMOELS. ATIAWG OUWS &V UTINPXE
TOTE KTNVLIATPLKY GXOAT] GTNV TIOAN UaG KL £TOL TO 0XESL0
HaTALWONKe.

Téte Tou Tedewwoape, peyaAn vmoAnym eixe To
EMAYYEAUX Tov  Ylatpov. Katdémiv epxdétav  tov
Swnydpov. Tou kabBnynt) MNTav TOAV EemeoUEVO
OLKOVOULKE, TOU OSaoKGAov akOpa xewpotepa. Kot
(PUOLKA OL HEYAAOL TIOU QVTIHETWTI(OVY oXeSOV TTAvTA
T TTPAYUATA ATIO TNV TIPAKTIKY TOUG amoym, pag mielav
va yivoupe yuwxtpol 1 Swknyopolr. H pavia pe to
[ToAuteyvelo TapovoLACTNKE APYOTEPA, OTAV APXLOE 1)
avolkodounomn g xwpas. ‘Oxt BERata, Twg oL unyavikol
1 oL unxavoAdyot Sev £fyalav xpruata, aAA& To GVELPO
auto, kaBwe Sev vmpxe [MoAvteyveio otnv mMOAN pag,
NTav TO0O ATMACTO KAl TOGO aKkplfo, WOTE Ol peydiol
amd@eVYAV va PEPOVV TO AGY0 0 aUTA TA emiIKivuva
Oépata. IMoAAd madid akoAovBoloav TIG 18ée¢ TwV
HeydAwv kata ypappa. Kot to mepiepyo elvai 6tL mo
TEONVLA OTIG IBEEG TWV HEYXAVTEPWV ATIOSETIKOVY O)L
T oUXA KAl T LaudBpe@Ta, OTwS Oa TTepieve Kavelg,
AAAG KATL {wNpOTATA TAAGUATA, TIOU VOUL(ES OTL TTOTE
Kol Kavévav Sev TpOKeLTal v\ akovoouv. Avtifeta, ot
aBopufoL evvoovoav va KAvVouv TO OlKO TOUG, N
AoyapLalovtag apolBES Kal EAKOVOTA ETTAYYEAUXTAL.

Metd amd TOAAEG oulnTioels, amoaociocaps W £va
oupupadnTy pov va Swoovpe ot @Aoioyia. AtaBalopue
ToAAY] Aoyoteyvia, elyape JaAlotel pe Ta TOOK
OpLOTOUPYNUATA Kol Vvopi{ape Twg @uoloyila kat
Aoyoteyvia eivat to (510 Tpdyua. Oa mepvoVoaue ™ {w
HOG HECH OF L SLOLPKT) ATTOKGALYM).

ToApunoape va TAnoldoovpe Tov @LAOA0Y0. «Qote
OéAete va mate ot PLA0COEIKY ZYOAN;» UG ElTE.
Kottaytkape evbovoilaouévol. Toté pag Sev elyaue
akovoel OTL TO GAAo Ovopa g duroroyiag rMTav
«Doco@ikn ZyoAn». Autoé Ta NTAvE £vag aKOuA
AGy0G. AAAA 0 @UAOA0YOG pag cuvéxLoe apeidiktog: «Na
TATE, POG ElTTE, KOAG elval AAAG va EEpeTe WG TTOAAG
P Kot @ayld To emdyyeApa autd Sev Exey. Midooe
0 AVBPWTOG [E EIKOVEG TG KATOXNS.

[Tavtwg, oL xovipddeg autég pag kAdvicav. Eyw Tig
EMOUEVEG UEPEG EAVAyVPLOA OTO TIPOGPIAEG OV OVELPO
vy v kmviatpikn. Ki epdoov Kmmviatpikn ZyxoAr dev
vt pxE, ouUPIBdoTNKa péoa Hov PE TN YewTovia. Zoa
KoL QUTA eival ovuyyevikd mpdypata. O dAdog Bprke

house, I'd always felt an affinity towards animals. No
sooner had I announced my intention in class than [ was
dubbed “hayvan doktor” (animal doctor). Or else, the kids
would call after me with “Doctor, oh Doctor”, reserving
for themselves the role of the animals. The teasing didn’t
bother me though, as I was better at it than them. But the
plain fact was that we had no veterinary school in our
city, and so this plan was soon set aside.

In those days, becoming a doctor was a big thing. Next
came being a lawyer. Secondary school teaching was a
poorly paid career, primary teaching was even worse. Of
course grown-ups, in the habit of viewing things in a
pragmatic light, pressed us to become doctors and
lawyers. The obsession with the technical university, the
Polytechnic, was to come later, when the country was
being reconstructed. This isn't to say that civil and
mechanical engineers weren’t well paid, but as there was
no such university in our city, the dream of pursuing such
a career was so beyond reach, so expensive, that grown-
ups avoided delving into the treacherous topic. Many kids
followed their parents’ advice to the letter. Strangely, it
wasn’t the quiet, mummy’s boys, as one would imagine,
who proved to be the most obedient to the opinion of the
grown-ups, but the normally wild, unruly characters who
you’'d expect would never listen to anyone. In contrast,
the quiet types were determined to pursue what they
wanted, regardless of the monetary rewards and
prestige.

After much discussion, a fellow student and I decided to
pursue language studies. We read heaps of literature,
intoxicating ourselves with all those masterpieces, and
were under the impression that language and literature
were the same thing. We could have easily spent the rest
of our lives exploring in this way.

Daringly, we approached our language teacher with our
aspirations. “So you want to attend the School of
Philosophy?”, he retorted. We looked at each other in
excitement. Never before had we heard that the other
name for Literature was “School of Philosophy”. We felt
we’d just been given added reason for our decision. Our
language teacher, however, continued harshly: “ Go
ahead,” he said, “it’s great. So long as you don’t expect too
much bread and butter from the job.” These were the
words of a man shaped by the experiences of war.

In any case, such crude advice managed to stump us. For
the next few days, I returned to my old love of becoming
a vet. But since there was no School of Veterinary Science
to speak of, I settled for Agronomy. I figured animals and
plants were related, anyway. My friend found shelter in



KATO@UYLO 0T VOULKI], TTOU QO KAlPO TN OKEPTOTAV
oav evaAAaKTIKY AVorn. MdAlota dpxloe va kotnyel
oV 6 TOU KL gUéVA KL w6 €va onueio TMpe va pe
Avylilel

OAac QUTA TO TIPAYUATA, GUTEG Ol ATOTOUES AAAYES,
uou Snuovpyovoav pla moAD Sucdpeotn Siabeomn. Tig
vOxteg Sev pumopovoa va koyumbw am Ty aywvia.
'HBeAa va Bpw To Spdpo pov kat va mpoxwpniow. Eva
TPWWVO Tyapue oto IaAVEMIOTAUIO KAl TPUTIWOAUE OF
uwo mapadoon ¢ Nowkng. Epéva to udbnua pov
@avnke 8Laitepa aviapd, dev xpewaldpovy ma TimoTE
0AAo Yy va amoppiPw auty TV 8éa. O A&AAog
YONTEVUTNKE KAl TEAIKG £6wW0E G' QUTH TNV EMLOTNHUN.
INnuepa eival évag atlooéfactog Sikaotig. Iote Sev
peTavonoo YU quTh TNV amoé@oct] Lov.

Agda el T)Tnoa akpOaon ATO TOV YUUVAGCLAPXT.
‘Htav @W0Aoyog kol Slakpvotav yia tov {wnpd
Beatpikd TPOTO pe TOv omoio piAovoe. Tou eima Ta
Baoava pov, tn @ofepn Puxikn tadaimwpia pov. Tou
elma 6TL N0eAa va TAw oTn @UoAoYia, aAA& ue elyav
TPOUOKPATNOEL KL £TOL KL £TOL APXLOX VAL OKEPTOUOL TN
yewTovia, pa éviwba péoa pov eva @ofepod Sixaoud. Me
AaKovoe Ue TTPoooxT). YoTeEPQ, ONKWOE TA XEPLA TOV TIPOG
Tov oupavo Kat eime Spapatikd: «Ia ovoua Oeov, matdi
1oV, 0’ PN OELS TO YANO, VA TTAG VLA TX TIOUPVAPLA;».

Auto nMrtav, Sev MBeAa GAdo tTimote. ILTpwbnka TO
KOAOKOLPGKL OTn HEAETN KOl TO @BwOTwpPo 1Muouv
TPWTOETNG @OLTNTNG TNG @LAoAoyiag. Tlap’ OAeg TIg
SuokoAieg kat TG KoakomdBeleg, TOTE pou  Sev
Eavakoitata miow.

Law, which he had, for a time, kept in mind as an
alternative. In fact, he took to indoctrinating me on the
merits of his choice, and had at one point almost
converted me to the idea.

All these chops and changes in future plans left me with a
horrible feeling. I'd become anxious and couldn’t sleep
nights. [ wanted to find my path in life and follow it. One
morning we went to the University and snuck in at a
lecture in Law. As the lesson seemed particularly bland to
me, | needed no more convincing to drop the whole idea.
My mate was mesmerized, and ended up sitting for
exams in that field. He’s since become a respected judge.
As for me, | have never regretted my own choice.

Ever so meekly, I asked the principal to lend me an ear.
He was a language graduate, and clearly identifiable from
the loud, theatrical manner in which he spoke. I talked to
him of my trials, of my grave inner turmoil. I told him I
wanted to pursue literature, but that I'd been confounded
at every turn, so much so that I'd started to consider
Agronomy, but that still I felt painfully torn. He listened
carefully. Then, raising his hands, he exclaimed: “Christ
Almighty, young man! Are you going to give up the real
thing and settle for something second rate?”

And that was it - it was all I'd needed. I settled down to
study hard that summer and, come autumn, [ was in my
first year of language studies at university. Despite the

difficulties and mishaps, | never looked back.
(Translated by Nick Lingris, 2004)




